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Inglês: 

1. Lord Jesus, broken and betrayed, the bread that 
gives us life. 
Lord Jesus, food to make us one, our strength to 
conquer strife! 

2. The night when Jesus was betrayed, He blessed 
and broke the bread: 
 “This is my body giv’n for you; take it and eat”, He 
said. 

3. United in a single faith, we share one holy bread. 
We come together as Christ’s Church, His Body-He, 
the Head. 
 

 

Francês: 

1. C’est toi, Seigneur, le pain rompu, livré pour notre 
vie! 
C’est toi, Seigneur, notre unité, Jésus ressuscité! 

2. Jésus, la nuit qu’il fut livré, rompit le pain et dit : 
“Prenez, mangez : voici mon Corps livré pour 
l’univers”. 

3. Jésus, la nuit qu’il fut livré, montra le vin et dit: 
“Prenez, buvez: voici mon sang verse pour 
l’univers”. 
 

 

 

Italiano: 

1. Sei, tu, Signor, il pan del ciel: offerto sei per noi 
Sei tu la nostra unità, risorto sei per noi. 

2. La notte della sua Passione, Gesù il pan spezzò: 
“Prendete e mangiatene: offerto è per voi”. 

3. “Chi la mia carne mangerà e il sangue mio berrà 
Sarà in me, e io in lui; La vita eterna avrà”. 
 

 

 

 

 

 

 

Espanhol: 

1. Señor, tu eres nuestro pan, que hay que compartir. 
Un mundo nuevo llega ya, que hay que construir. 

2. Jesús, la noche en que se dio, a todos dice asi: 
“Tomad, comed, mi cuerpo es; per todos yo lo doy”. 

 3. Si un mismo pan nos da el Señor, con Él habrá 
unidad, 
Y un mismo cuerpo se hará: el Pueblo del Señor. 


